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Einleitung
Vielen Dank, dass Sie das Smart-Teleskop Seestar S30 Pro gekauft haben. Seit ZWO 2023 sein erstes Smart-Teleskop, das 
Seestar S50/S30, auf den Markt gebracht hat, hat dieses Produkt aufgrund seiner einfachen Bedienung, Portabilität und sei-
nes erschwinglichen Preises schnell die Begeisterung von Astronomie-Enthusiasten gewonnen. Auf Basis der erfolgreichen 
Entwicklungserfahrung des ersten Produkts brachte ZWO ein neues Seestar auf den Markt - das Seestar S30 Pro, ein leich-
teres, intelligenteres und kosteneffizienteres Smart-Teleskop mit Dual-Objektiven, das den Himmel auf vielfältige Weise mehr 
Menschen zugänglich macht.

Seestar S30 Pro bietet eine All-in-One-Lösung für die Astrofotografie. Es kombiniert eine Altazimut-Montierung, Teleskop,
astronomische Kamera, Weitwinkelkamera, Steuersystem und Nachbearbeitungswerkzeuge in einem einzigen, schlanken 
Gerät. Durch die Nutzung einer mobilen Appp können Benutzer schnell Himmelsziele anvisieren und nachführen, Echtzeitbil-
der durch das Teleskop ansehen und auf detaillierte Beschreibungen beobachteter Ziele zugreifen, wodurch es einfach wird, 
Astronomiebeobachtung und Bildungs- und Outreach-Aktivitäten durchzuführen.

Dieses Handbuch soll Benutzer mit klaren Texten und Illustrationen durch die korrekte Bedienung des Smart-Teleskops führen. 
Es weist auf mögliche Fehlbedienungen oder riskante Situationen hin. Bitte lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung 
des Teleskops vollständig durch und befolgen Sie alle Anweisungen sorgfältig. Für Schäden am Gerät oder Personenschäden,
die durch unsachgemäße Verwendung verursacht werden, trägt allein der Benutzer die Verantwortung.



Warnung
Dieses Handbuch enthält Hinweise für die sichere und effiziente Verwendung von Seestar. Bitte lesen Sie vor der Verwendung des Geräts 
die folgenden Hinweise sorgfältig durch und befolgen Sie während der Nutzung strikt die Anweisungen. Dieses Handbuch kann aktuali-
siert werden. 
Für die neuesten Anweisungen lesen Sie bitte das Online-Handbuch unter https://www.zwoastro.com/

1.	 Beobachten Sie die Sonne nicht direkt ohne Verwendung des Solarfilters, da dies irreversible Schäden am Gerät verursacht.
2.	 Minderjährige dürfen dieses Produkt nur unter Aufsicht eines Erwachsenen verwenden.
3.	 Zum Laden dieses Geräts verwenden Sie nur Ladegeräte von namhaften Herstellern. ZWO ist nicht verantwortlich für Schäden, die 

durch ungeeignete Ladegeräte verursacht werden. (Anforderungen an das Ladegerät: unterstützt USB BC1.2; unterstützt 5V 2A im 
Normalmodus und bis zu 12V 3A im Schnelllademodus).

4.	 Produkte, die ohne Autorisierung demontiert oder modifiziert wurden, sind nicht durch die Garantie abgedeckt.
5.	 Dieses Produkt ist ein präzises elektronisches Instrument. Vermeiden Sie Kontakt mit Wasser oder Staub, und lagern Sie es bei Nicht-

gebrauch ordnungsgemäß.
6.	 Lassen Sie die Linse nicht mit Glasscheiben, Stoff, Brillenputztuch oder Flüssigkeiten in Berührung kommen. Verwenden Sie zur Rei-

nigung ausschließlich spezielle optische Linsenreinigungstücher.
7.	 Wir empfehlen die Verwendung des Produkts in einem Umgebungstemperaturbereich von -10°C ~ 40°C.
8.	 Verwenden Sie keine chemischen Lösungsmittel (z. B. Alkohol, Verdünner) oder andere mehrschichtige Reinigungsflüssigkeiten zur 

Reinigung des Produkts oder seines Zubehörs.
9.	 Halten Sie das Produkt von offenen Flammen fern, um eine Batterieexplosion zu verhindern.
10.	Die Akkukapazität kann bei niedrigeren Temperaturen aufgrund der natürlichen Eigenschaften von Lithiumbatterien abnehmen; dies 

ist normal.
11.	Lagern Sie das Produkt an einem sauberen, trockenen Ort (empfohlene Lagerbedingungen: Temperatur unter 60°C, Luftfeuchtigkeit 

unter 50%). Schalten Sie das Gerät bei Gewittern oder längeren Zeiten der Nichtbenutzung aus und lagern Sie es ordnungsgemäß.



Produktmodell Seestar S30 Pro

Sensor Tele: Sony IMX585, Wide: Sony 
IMX586

Auflösung Tele: 2160 X 3840, vertical Wide: 
2160 X 3840,vertical

Sichtfeld Tele: 4.6°, Wide: 63°

Aperture Tele: 30mm, Wide: 3.4mm

Öffnungsverhältnis Tele: F/5.3, Wide: F/1.75

Brennweite Tele: 160mm, Wide: 6mm

Optisches System 4-element apochromatic (APO) lens, 
4 Apochromatic

Integrierter Filter UV/IR-Cut Filter, Duo-Band Filter (OIII 
30nm/Hα 20nm bandwidth), Dark 
Filter

Externer Filter Magnetic solar filter

Arbeitsabstand Telephoto: 6m~∞, Wide-angle: 
0.1m~∞

Speicherplatz 128GB

Übertragungsmerthod Wi-Fi, NFC, USB type-C, Bluetooth

Bildformat JPG / FITS

Videoformat MP4 / AVI

WIFI 5G / 2.4G

WIFI Distance 10 meters

BLE Transmission Distance 5 meters

Betriebstemperatur -10 bis 40 Grad Celsius

Ladetemperatur 0 bis 40 Grad Celsius

Seestar S30 Pro Spezifikationen
Lagertemperatur -10 bis 60 Grad Celsius

Betriebsluftfeuchtigkeit 20% bis 80%

Lagerluftfeuchtigkeit 20% bis 50%

Montierung Alt-AZ / Äquatorialmodus

Schwenkgeschwindigkeit 1X bis 1440X

Nullposition Mechanisch

Basis-Schnittstelle 3/8-16

Akkulaufzeit 6000mAh hält ca. 6 Stunden bei 
voller Ladung

Gewicht 1.65 KG (ohne Stativ)

Stromeingang Type-C, Unterstützt DC 5V/3A

WIFI Reset Button Support

Abmessungen 210mm x 140mm x 80mm

* Auflösung: Tele- und Weitwinkelobjektive nehmen mit 3840*2160 Auflösung bei (1X)
Vergrößerung auf (die Auflösung nimmt bei 2X- und 4X-Vergrößerung ab);
Die Echtzeit-Streaming-Vorschau sowohl des Tele- als auch des Weitwinkelobjektivs ist 1080P bei (1X)
Vergrößerung (die Auflösung nimmt bei 2X- und 4X-Vergrößerung ab).

* Speicherkapazität: Aufgrund des Speicherchips selbst und der Systemnutzung beträgt die tatsächlich 
nutzbare Kapazität ungefähr 110GB. Nachfolgende Systemupgrades können die Kapazitätszuordnung 
beeinflussen; bitte beziehen Sie sich auf die tatsächliche Nutzung.

* WiFi- und Bluetooth-Übertragungsdistanz: Die oben genannten Übertragungsdistanzen sind Testergeb-
nisse
aus einer offenen Umgebung ohne Hindernisse zwischen den Geräten. Die Daten dienen nur als
Referenz; bitte beziehen Sie sich auf die tatsächliche Nutzung.

* Akkukapazität und Akkulaufzeit: Daten aus dem ZWO-Labor bei konstanter Temperatur von 25°C unter 
Laborbedingungen: ungefähr 6 Stunden Akkulaufzeit im stargazing mode (Bildverbesserung, Himmels-
Tracking aktiviert, Entnebelung deaktiviert); ungefähr 4 Stunden Akkulaufzeit bei gleichzeitiger Videoauf-
zeichnung mit beiden Kameras im landscape mode (Objekt-Tracking deaktiviert, MP4-Format). Die Daten 
dienen nur als Referenz; bitte beziehen Sie sich auf die tatsächliche Erfahrung.



7.	 Telephoto lens
8.	 Wide angle lens

1.	 USB Type C
2.	 Power Switch & Indicator
3.	 Battery indicator

4.	 WIFI/WIFI reset button
5.	 Tripod interface: (3/8“-16 thread)
6.	 Battery compartment

Lernen Sie Seestar S30 Pro kennen



Mit seiner Zugänglichkeit, dem leichten Design und den intelligenten Funktionen vereinfacht Seestar S30 Pro den oft komplexen Prozess 
der Outdoor-Astrofotografie und ist damit eine ideale Wahl für Einsteiger. Im Vergleich zu traditioneller Astrofotografie-Ausrüstung bietet die
Seestar-Serie einzigartige Vorteile hinsichtlich Kosteneffizienz und Bedienungsfreundlichkeit. Es ist ein hochintegriertes
und benutzerfreundliches Teleskop neuen Stils, das die Wunder des Nachthimmels einem breiteren Publikum eröffnet.

1.	 Leichtes Design: Integriert mehrere Hardwarekomponenten in einer einzigen Einheit, darunter Teleskop, elektronischer 
Fokussierer, Astrokamera, Weitwinkelkamera, ASIAIR Smart Controller, Alt-Azimut-Montierung, Tauheizung und Filterum-
schaltwerkzeug. Wiegt nur 1.65 kg.

2.	 Intelligente Funktionalität: Angetrieben von ZWO‘s proprietärem Sternfinde-Algorithmus ermöglicht eine einfache One-
Click-Bedienung, dass das integrierte Teleskop Himmelsobjekte automatisch findet, nachführt, plate solve durchführt und 
fokussiert. Der gesamte Imaging-Prozess wird mühelos über eine mobile App verwaltet.

3.	 Mehrere Modi: Stargazing mode, star field mode, solar system mode und landscape mode. Es kann Deep-Sky-Objekte 
wie Nebel, Sternhaufen und Galaxien sowie planetare Ziele im Sonnensystem wie Sonne und Mond beobachten und foto-
grafieren. Der star field mode kann verwendet werden, um die Milchstraße, Star Trails und Konstellationsidentifikation zu 
fotografieren. Der landscape mode kann auch verwendet werden, um Vögel oder andere Tiere sowie natürliche Landschaf-
ten zu beobachten und zu fotografieren.

4.	 Dual-Lens-System: Kombiniert ein Teleobjektiv und ein Weitwinkelobjektiv, wodurch Nutzer zwischen Foto- und Videomodi 
wechseln können und sich an unterschiedliche Imaging-Szenarien anpassen.

5.	 4K Ultra-High-Resolution Imaging: Dual-Kamera-4K-Imaging mit Tele- und Weitwinkelobjektiv. Das Weitwinkelobjektiv ver-
wendet einen Sony IMX586 Sensor (1/2-inch, 8.3MP), und das Teleobjektiv verwendet einen Sony IMX585 Sensor (1/1.2-
inch, 8.3MP). Diese Sensoren nutzen Starvis 2-Technologie, die eine ultra-hohe Lichtempfindlichkeit bietet, die die des 
menschlichen Auges übertrifft, und ermöglicht, Objektformen und -farben auch bei wenig Licht zu identifizieren und we-
sentliche Informationen präzise zu erfassen.

6.	 Weites Sichtfeld: 4.6° Sichtfeld für das Teleobjektiv, 63° Sichtfeld für das Weitwinkelobjektiv; geeignet für eine größere 
Bandbreite an Himmelszielen.



7.	 Milky Way/Star Trail Photography: Verwendet ein Weitwinkelobjektiv mit F1.75/6mm Brennweite zur Unterstützung von 
Milky Way/star trail photography und unterstützt die Wide-Angle-Stargazing-Overlay-Funktion.

8.	 Großes internes Speichervolumen: Speicherkapazität von 128GB, sodass Materialien nicht häufig auf Ihren Computer ex-
portiert werden müssen.

9.	 Kristallklare Bildqualität: Mit einem professionellen viergliedrigen apochromatischen optischen Design, einschließlich eines 
ED-Glaselements, liefert es exzellente Farbwiedergabe und erzeugt außergewöhnlich scharfe, hochklare Bilder. Das ge-
brochene Licht wird präzise gebündelt, was zu überlegener Bildschärfe und insgesamt besserer optischer Leistung führt.

10.	NFC One-Touch Connection: Verbinden Sie Ihr Telefon mit einer einzigen Berührung, sparen Sie Schritte und Zeit beim 
manuellen Verbinden von Geräten und verbinden Sie sich präzise und schnell mit Ihrem S30 Pro.

11.	Äquatorialer Montierungsmodus: Der äquatoriale Montierungsmodus kann den Effekt der Erdrotation beim Tracking von 
Himmelszielen ausgleichen, längere Belichtungszeiten unterstützen, das Tracking stabilisieren und die Auswirkung der 
Feldrotation auf das Bild reduzieren, wodurch bessere Imaging-Ergebnisse erzielt werden.

12.	Dual-Band Anti-Light-Pollution-Filter: Da viele Nutzer in Gebieten mit erheblicher Lichtverschmutzung leben, enthält See-
star S30 Pro Dual-Band-Filter (OIII 30nm/Ha 20nm). Nutzer können den Anti-Light-Pollution-Filter manuell in der App 
aktivieren, um die Bildqualität in schwierigen Umgebungen zu verbessern.

13.	Proprietäres System : Basierend auf ZWO‘s unabhängig entwickeltem Motherboard, das eine stabile Systemleistung ge-
währleistet. Dieses proprietäre System garantiert zusammen mit ZWO‘s patentierten Technologien Präzision beim Imaging 
und Systemstabilität. Kontinuierliche App-Updates verbessern Funktionalität und Nutzererlebnis.

14.	Umfassende Datenbank : Umfasst eine robuste Sterndatenbank, ein Nachschlagewerk gängiger Himmelsobjekte und eine 
intelligente Sternkartenführung für einfache Navigation.

15.	Globale Astronomie-Community: Nutzer können ihre Arbeiten teilen, mit Online-Freunden interagieren und in einer globa-
len Astronomie-Community auf Echtzeit-Wetterupdates zugreifen.



Was ist in der Box?

Seestar S30 Pro

Stativ

Solarfilter

Sicherheits-
anweisungen

Type-C-Kabel

Kurzanleitung

Tragetasche

Mit Astronomie-Motiv
Aufkleber



Abmessungen



1.	 Laden Sie Ihren Seestar vor der Verwendung. Verbinden Sie mit dem mitgelieferten USB-C-Ladekabel ein Ende mit dem 
USB-C-Port des Seestars und das andere Ende mit einem beliebigen USB-Ladeport. Lassen Sie mindestens 4 Stunden 
laden oder bis die Akkuanzeige an der Seite voll anzeigt. Der S30 Pro unterstützt USB BC1.2; 5V 2A im Normalmodus 
und bis zu 12V 3A im Schnelllademodus.

Akkustatus anzeigen: Taste kurz drücken, während das 
Gerät ausgeschaltet ist

Einschalten: 2s lang drücken (1s kurz drücken 
und dann 2s
bei der ersten Inbetriebnahme)

Ausschalten: 2 Sekunden lang drücken
Erzwungenes Ausschalten: 6 Sekunden lang drücken

Kurzanleitung Power-Taste

2.	 Laden Sie die Seestar App herunter. Stellen Sie sicher, dass Bluetooth-, Geräteverbindungs- und Netzwerkberechtigun-
gen für die Seestar App auf Ihrem Tablet oder Smartphone aktiviert sind.

3.	 Stellen Sie Seestar auf eine flache, ebene Oberfläche oder befestigen Sie ihn an einem Stativ. Es wird für die erste Nut-
zung nicht empfohlen, das Teleskop im äquatorialen Modus zu betreiben; behalten Sie daher die Alt/AZ-Konfiguration bei. 
Richten Sie die „logo“-Seite von Seestar in Richtung Norden aus.

4.	 Schalten Sie Seestar ein, indem Sie die Power-Taste drücken und loslassen; Sie hören 
zwei kurze Pieptöne. Der Teleskoparm bleibt während des Einschaltens geschlossen. 
Wenn Sie den Strom aus irgendeinem Grund wieder ausschalten müssen, drücken und 
halten Sie die Power-Taste zwei Sekunden lang. Beim ersten Einschalten hören Sie die An-
sage des Geräts: „Powering on, ready for connection.“

5.	 Bringen Sie Ihr Tablet oder Smartphone in die Nähe von Seestar (innerhalb von 10 Fuß) 
und verbinden Sie sich mit seinem WIFInetwork, indem Sie auf „Connect“ tippen. Beim 
ersten Verbinden mit Seestar folgen Sie den Anweisungen, um die Reset-Taste an der 
Unterseite des Seestar S30 Pro zu finden und zu drücken, um die Verbindung zu bestäti-
gen. Das muss nur einmal gemacht werden.

Erste Schritte



Netzwerkaktivierung
Bei der Verwendung des Seestar S30 Pro zumerstenMal müssen Sie ihn online aktivieren. Stellen Sie sicher, dass Ihr Tab-
let oder Smartphone über eine aktive Internetverbindung verfügt, um den Aktivierungsprozess reibungslos abzuschließen.

Wenn die Aktivierung in der Mitte fehlschlägt, prüfen Sie, ob Ihr Mobilgerät mit einem funktionierenden Netzwerk oder 
Ihrem Heim-WLAN verbunden ist. Sie können die Seestar App in den Hintergrund legen, Ihr Mobilgerät manuell mit einem 
gültigen Netzwerk verbinden und dann zur Seestar App zurückkehren, um auf die Schaltfläche „Try Again“ zu tippen und 
die Aktivierung erneut zu versuchen.

Minimieren oder schließen Sie die Seestar App während der Aktivierung nicht.

Wenn die Aktivierung fehlschlägt, prüfen Sie Ihre Netzwerkverbindung und versuchen Sie es erneut. Wenn das Problem 
weiterhin besteht, kontaktieren Sie bitte den Kundendienst.

Nach erfolgreicher Aktivierung verbindet sich Ihr Mobilgerät automatisch mit dem integrierten Wi-Fi-Hotspot des Seestar 
S30 Pro. Ab diesem Zeitpunkt werden das Mobilfunknetz oder das Heim-WLAN nicht mehr benötigt. Die Wi-Fi-Hotspot-
Verbindung funktioniert auch in abgelegenen Gebieten ohne Mobilfunkempfang.

Wenn die Verbindung fehlschlägt, folgen Sie den App-Hinweisen, um es erneut zu versu-
chen, oder verbinden Sie sich manuell mit dem Hotspot des Seestar S30 Pro.

Pro Tipp:Aufgrund der Einschränkungen von Android-Betriebssystemen können Android-
Geräte nicht automatisch eine Verbindung zum Wi-Fi-Hotspot des Seestar S30 Pro herstel-
len und erfordern eine manuelle Einrichtung. Um sich manuell zu verbinden, gehen Sie in 
die Systemeinstellungen Ihres Telefons oder Tablets, wählen Sie Wi-Fi und wählen Sie den 
Hotspot mit dem Namen der Seriennummer Ihres S30 Pro (z. B. S30 Pro_xxxxxx).

Das Standardpasswort ist12345678.

Hinweis:Sobald Ihr Tablet oder Smartphone erfolgreich mit dem Seestar S30 Pro ver-
bunden ist und ein Firmware-Update angezeigt wird, folgen Sie bitte den Anweisungen, 
um das Update zuzulassen. Warten Sie, bis der Update-Prozess abgeschlossen ist, bevor 
Sie das Gerät verwenden. Nachdem das Firmware-Update beendet ist, startet der S30 Pro automatisch neu. Wenn keine 
Firmware-Update-Aufforderung erscheint, können Sie diesen Schritt überspringen.



NFC-Verbindung
1.	 Nach der ersten Aktivierung können nachfolgende Verbindungen nach dem Einschalten des Geräts schnell über die NFC-

Funktion hergestellt werden.

2.	 Prüfen Sie, ob Ihr Telefon NFC unterstützt, und aktivieren Sie die NFC-Funktion.

3.	 Suchen Sie den NFC-Erkennungsbereich Ihres Telefons, der sich normalerweise mittig hinten oder oben am Telefon befin-
det.

4.	 Schalten Sie den S30 Pro ein. Berühren Sie nach dem Entsperren Ihres Telefons den NFC-Erkennungsbereich Ihres Tele-
fons mit dem NFC-Erkennungsbereich des S30 Pro.

5.	 Nach dem Berühren der NFC-Bereiche öffnet sich die Seestar App automatisch und schließt die Geräteverbindung ab. 
Klicken Sie auf “Confirm Connection”, um die Verbindung abzuschließen.



Astrofotografie und Beobachtung
Seestar S30 Pro wird gesteuert über dieSeestar App. Bitte stellen Sie sicher, dass Seestar mit Ihrem Tablet oder
Smartphone verbunden ist, bevor Sie versuchen, Seestar zu steuern. Sie können die App auch ohne Verbindung zu Seestar 
verwenden, um
Ihr Album anzusehen, mit der Community zu interagieren oder Seestar-Aktivität in Ihrer Nähe zu sehen.

Es gibt mehrere Möglichkeiten, mit Seestar S30 mit dem Fotografieren zu beginnen. In der App gibt es hier die 5 verschie-
denen Optionen,
um loszulegen. Wählen Sie eine davon aus, um mit der Beobachtung oder dem Fotografieren zu beginnen.

Stargazing ist ein Nachtmodus, der automatisch das „tele“ (Telephoto)-Hauptobjektiv des Te-
leskops zum Fotografieren von Himmelsobjekten mit (3° Grad) Sichtfeld aktiviert. Dieser Mo-
dus bietet Ihnen mehrere Möglichkeiten, Seestar sofort zu nutzen. Sie können aus “Tonights 
Best”-Objekten auswählen, um mit dem Fotografieren zu beginnen, oder nach Kategorien 
(Galaxy, Nebula, Cluster usw.), Planeten oder Kometen. Wenn Sie “skip” drücken, gelangen 
Sie sofort zum Kamera-Aufnahmebildschirm, wo Sie bei Bedarf mit dem On-Screen-Joystick-
Steuerung erkunden können. Sie können jederzeit unten rechts auf diesem Bildschirm den 
Sky Atlas auswählen, um Ihre lokale Himmelskarte selbst zu prüfen und ein Objekt auszuwäh-
len, das Sie beobachten möchten. Einfaches Tippen auf “GoTo”
weist das Teleskop an, zu diesem Objekt zu schwenken und mit dem Imaging zu beginnen.

Wenn der Milky way mode ausgewählt ist, wird das Weitwinkelobjektiv des Teleskops auto-
matisch aktiviert und die Kamera öffnet sich und beginnt, einen großen Teil des Himmels 
(63° Grad) Sichtfeld aufzunehmen, auf den Sie ausgerichtet sind. Hier können Sie zwischen 
Live mode (stackt Bilder, bis Sie stoppen) und Continuous capture wählen. Sie können den 
Time-lapse-, Foto- oder Videomodus bei 1X-, 2X- oder 4X-Vergrößerung verwenden.



Wenn Sie einen der Planeten, den Mond oder die Sonne ansehen möchten, listet der Solar 
System mode alle Objekte unseres Sonnensystems auf und fokussiert automatisch, startet 
Tracking und Imaging, wenn Sie hier ein Objekt auswählen. Sie können den Time-lapse-, 
Foto- oder Videomodus bei 1X-, 2X- oder 4X-Vergrößerung verwenden.

Sie können Seestar S30 Pro auch als terrestrisches Tagesfernrohr verwenden, um entfern-
te Motive wie Landschaften, Wildtiere und Vogelbeobachtung zu betrachten, oder jeder-
zeit, wenn Sie etwas in der Ferne genauer ansehen möchten. Sie können den Time-lapse-, 
Foto- oder Videomodus bei 1X-, 2X- oder 4X-Vergrößerung verwenden.

Das SkyAtlas-Symbol im unteren Menü der App ist die flexibelste Art, Seestar zu verwen-
den. Wenn Sie den Nachthimmel kennen, können Sie auf der Karte mit zwei Fingern zoomen 
und verschieben, um eine Himmelsregion oder ein Objekt auszuwählen, an dem Sie interes-
siert sind. Sie können auch einfach zwischen dem „tele“-Objektiv und dem „wide“-Objektiv 
umschalten. Sie können den Timelapse-, Foto- oder Videomodus bei 1X-, 2X- oder 4X-Ver-
größerung verwenden.



Grundlagen der Bedienung
1.	 Wählen Sie ein Objekt aus, das Sie beobachten möchten, mit einem beliebigen Modus Ihrer Wahl, und wählen Sie GoTo 

oder Go Gazing.

2.	 Seestar beginnt, sich zu diesem Ziel am Nachthimmel zu bewegen - das wird oft „slewing“ genannt.

3.	 Seestar schwenkt zunächst schnell, während es in die Himmelsregion fährt, in der sich das Ziel befindet, dann wird es 
langsamer und beginnt selbstständig, Fotos aufzunehmen, um den Himmelsausschnitt, den es betrachtet, zu „plate-sol-
ve“, damit es genau weiß, wohin es ausgerichtet ist. Es löst den Himmel so lange, bis Ihr Ziel zentriert ist.

4.	 Nachdem das Ziel zentriert ist, beginnt Seestar mit der „initialization“, die automatisch ausgeführt wird, nur einmal nach 
dem Start.

5.	 Sobald die Initialisierung abgeschlossen ist, öffnet sich der Kamera-Vorschaubildschirm in der App, und Sie können in 
Echtzeit sehen, wie Seestar mit dem Fotografieren beginnt und Belichtungen „stackt“, um das Ziel herauszuarbeiten. 
Standardmäßig nimmt Seestar S30 Pro 10-Sekunden-Belichtungsframes auf und stackt sie. Sie können dies ändern, in-
dem Sie die Aufnahme stoppen und die drei Punkte oben rechts im Aufnahmebildschirm auswählen.

6.	 Sie können in der App beobachten, wie das Bild nach und nach klarer wird. (Die Wartezeit für klare Bilder hängt von Wet-
terbedingungen, Lichtverschmutzung usw. ab.) Während es aufnimmt, können Sie die App verlassen und andere Dinge 
tun. Seestar S30 Pro setzt die aktuelle Imaging-Aufgabe fort, selbst wenn das Mobilgerät die Verbindung verliert. Sie kön-
nen die App später wieder verbinden, um den aktuellen Fortschritt zu sehen.

7.	 Sie können so viele Bilder stacken, wie Sie an Speicher und Energie in Seestar zur Verfügung haben. Je länger Sie sta-
cken, desto klarer wird das Bild in der Regel.

8.	 Sobald Sie mit der Qualität des gestackten Bildes zufrieden sind, klicken Sie auf die Schaltfläche “Stop”, um 
die Session zu beenden. Glückwunsch, Sie haben erfolgreich ein Deep-Sky-Objekt mit Ihrem S30 Pro aufge-
nommen!

9.	 Um das Bild auf Ihr Telefon zu exportieren, öffnen Sie das Album unten links auf der Imaging-Seite. Wechseln 
Sie oben zum Tab “Seestar”, um die auf dem Seestar S30 Pro-Gerät gespeicherten Bilder anzuzeigen. Suchen 
Sie den Ordner mit dem Ziel, das Sie gerade aufgenommen haben, und öffnen Sie ihn.

10.	Tun Sie dies für jedes Objekt am Nachthimmel, das Sie fotografieren oder beobachten möchten.



Beispiel Mond

1 2 3

4 5



Beispiel Deep-Sky-Objekt

1 2 3

4 5



Profi-Tipps für bessere Astrofotografie
1.	 Wetter- und Himmelsbedingungen sind alles. Seestar funktioniert unter den meisten Bedingungen, aber je weniger Wind Sie ha-

ben, je klarer der Himmel ist und je mehr Sie extreme Temperaturen vermeiden, desto besser.

2.	 Vermeiden Sie Lichtverschmutzung, wenn möglich. Obwohl Seestar über einen integrierten Lichtverschmutzungsfilter verfügt, 
kann starke Lichtverschmutzung Ihre Bilder dennoch stark beeinträchtigen. Dunkle Standorte sind immer am besten, oder zumin-
dest Seestar so zu positionieren, dass kein Streulicht auf die Linsen blenden kann.

3.	 Der EQ-Modus ermöglicht Ihnen bis zu 60 Sekunden Belichtungszeit für Objekte, was für die meisten Objekte mehr Lichtsamm-
lung und Klarheit bietet. Er erfordert einen Stativkeil und einen anderen Modus sowie ein anderes Setup von Seestar (weiter unten 
in diesem Handbuch beschrieben).

4.	 Die Laufzeit von Seestar beträgt in der Regel etwa 6 Stunden; wenn Sie jedoch länger arbeiten möchten, können Sie eine externe 
Powerbank, z. B. einen USB-Power-Akku, verwenden, indem Sie sie an den USB-C-Anschluss von Seestar anschließen. Achten 
Sie nur darauf, genügend Spiel zu lassen, damit das Teleskop rotieren kann.

5.	 Suchen Sie Ziele, die näher daran sind, direkt über Ihrem Kopf zu stehen - dort ist der Himmel am klarsten und die Atmosphäre 
kann keine Artefakte in Ihren Bildern verursachen.

6.	 Der Mond ist ein wunderschönes Ziel zum Fotografieren, aber er wirkt wie eine riesige Glühbirne am Himmel, wenn Sie versuchen, 
deutlich lichtschwächere Objekte zu fotografieren. Planen Sie Ihre Sessions rund um die Mondphasen, um wirklich schwache De-
tails in Ihren Fotos herauszuarbeiten.

7.	 Üben Sie die Nutzung Ihres Seestar bei Tageslicht und verwenden Sie Ihren Solarfilter, um sich mit der Ausrüstung und der App 
vertraut zu machen. Wenn Sie die „Logik“ der App kennen, hilft das gegen die steile Lernkurve und den Frust, gleichzeitig den 
Himmel und die Ausrüstung in der Dunkelheit der Nacht lernen zu müssen.

8.	 Ziele wie der Schleiernebel können sehr schwierig zu beobachten sein und erfordern extrem dunkle Himmel. Für Anfänger wird 
empfohlen, mit helleren Deep-Sky-Objekten wie M31, M42 und NGC104 zu beginnen.

9.	 Dieses Produkt kann auf Balkonen, in Gärten, Städten oder ländlichen Gebieten verwendet werden. Es wird empfohlen, mindes-
tens 45° freien, unverbauten Himmel zu haben, um zu vermeiden, dass umliegende Hindernisse die Sicht auf Ihr Beobachtungsziel 
blockieren.

10.	Wenn Sie von einem Balkon, Innenhof oder einem anderen Ort mit WLAN-Zugang beobachten, können Sie in den Netzwerkein-
stellungen des Seestar S30 Pro den Station Mode aktivieren und ihn mit WLAN verbinden. Das für die Beobachtung verwendete 
Mobilgerät muss sich nur im selben lokalen Netzwerk wie der Seestar S30 Pro befinden, um eine Verbindung herzustellen.



EQ-Modus (erweiterter Modus)
Standardmäßig arbeitet Seestar im Alt-Az (Höhe–Azimut)-Modus. In diesem Modus sind die Belichtungszeiten typischerweise auf etwa 30 Se-
kunden begrenzt, bevor Feldrotation und Sternspuren beginnen, Details in Ihren Bildern zu verwischen. Der Vorteil ist, dass Alt-Az der schnells-
te und einfachste Weg ist, mit dem Imaging zu beginnen - Sie können innerhalb von Momenten nach dem Einschalten Ziele aufnehmen.

Für längere, schärfere Belichtungen können erfahrene Nutzer Seestar in den Äquatorial-(EQ)-Modus schalten. Der EQ-Modus richtet 
die Nachführungsachse von Seestar am nördlichen Himmelspol aus, was Nachführfehler stark reduziert und vor allem - die Feldrotation 
minimiert.

Wichtig:Der Äquatorialmodus erfordert einen äquatorialen Keil (separat erhältlich). Die folgenden Anweisungen setzen voraus, dass Sie 
einen Keil installiert haben und grundlegende Kenntnisse zum Auffinden von Norden und zum Identifizieren gängiger Referenzpunkte am 
Nachthimmel besitzen.



Nach der Anpassung klicken Sie oben rechts auf “Switch”, um die Seestar-Einheit in den äquatorialen Montierungsmodus zu 
schalten. Nach dem Umschalten klicken Sie auf “Calculate Polar Axis Deviation”. Nach der Berechnung zeigt die Seite die 
Daten zur Azimut- und Neigungsabweichung an. Optimieren Sie anhand der Daten den Seestar-Gimbal erneut, um sicherzu-
stellen, dass die Azimut- und Neigungsfehler innerhalb von 1° liegen.



Nachdem die Anpassungen abgeschlossen sind, sichern Sie die Ausrüstung, wechseln Sie in den Stargazing-Mo-
dus, wählen Sie ein Ziel aus und beginnen Sie mit der Beobachtung. Die Beobachtungsseite zeigt an, dass Seestar 
sich derzeit im äquatorialen Montierungsmodus befindet.



Profi-Tipp: Genauigkeit der Polausrichtung = schärfere Sterne

Im EQ-Modus bestimmt die Qualität Ihrer Polausrichtung direkt, wie rund Ihre Sterne bleiben, besonders wenn Sie die Belich-
tungszeit verlängern.

•	 Eine grobe Polausrichtung kann bei 10 - 20 Sekunden gut aussehen, aber bei 60 Sekunden Drift zeigen.
•	 Eine gute Polausrichtung hält Sterne eng, verbessert die Stacking-Effizienz und reduziert die Anzahl der verworfenen Frames.
•	 Wenn Sie Polaris (Himmelsnordpol) sehen können, verwenden Sie ihn bei Ihrem Setup; das ist letztlich genauer als eine Po-

lausrichtung während des Setups in der App.

Praktischer Tipp: Nach der Polausrichtung nehmen Sie eine kurze Testsequenz auf (z. B. 10 - 15 Frames mit Ihrer vorgesehenen 
Belichtungszeit). Wenn Sterne von Frame zu Frame in dieselbe Richtung elongiert sind, verbessern Sie die Ausrichtung und ver-
suchen Sie es erneut. Kleine Anpassungen machen einen großen Unterschied.

Die „Sweet-Spot“-Empfehlung
•	 Starten Sie den EQ-Modus mit 20 - 30 Sekunden, um Stabilität und Sternform zu bestätigen.
•	 Gehen Sie erst auf 45 - 60 Sekunden, wenn Sie durchgehend runde Sterne sehen und Ihr Hintergrund nicht übermäßig hell ist.

Ein paar weitere Dinge, die viele übersehen
•	 Selbst bei perfekter Ausrichtung können Sie leichte Sternverzerrungen sehen, wenn:
•	 Der Keil nicht fest arretiert ist,
•	 Das Stativ nicht eben/stabil ist,
•	 Das Ziel sehr tief am Himmel steht (mehr Atmosphäre + Refraktion),
•	 Or you􏚲re imaging in windy conditions.



Solarbeobachtung
Warnung: Lassen Sie das Teleskopobjektiv die Sonne nicht direkt be-
obachten!

Während der Beobachtung der Sonne verwenden Sie bitte den 
Standard-Solarfilter, der mit Seestar geliefert wird. Bevor Sie für die 
Sonnenbeobachtung in der Seestar App in den Solar System mode 
wechseln, folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, um den 
magnetischen Solarfilter an der Position des Hauptspiegels anzubrin-
gen. Bedienen Sie dann die App, um das Teleskop zur Beobachtung 
auf die Sonne auszurichten.

Wählen Sie in den Solar System targets Sun aus und klicken Sie dann 
auf GOTO (stellen Sie sicher, dass die Sonne am Himmel sichtbar 
ist). Das Objektiv hebt sich auf einen bestimmten Winkel und stoppt. 
Befolgen Sie an diesem Punkt bitte die Anweisungen in der App, um 
den Solarfilter auf das Teleskopobjektiv zu installieren. Klicken Sie 
nach der Installation auf “Installed & Shooting,” und S30 Pro setzt 
sein GOTO zur Sonne fort.



Um maximale Sicherheit für Sie und das Gerät zu gewährleisten, stoppt auto GOTO, sobald das Objek-
tiv ungefähr auf die Sonne zeigt.

Wenn Sie den Solarfilter bereits installiert haben, schwenkt Seestar automatisch zur Sonne.

Folgen Sie den Anweisungen der App und passen Sie das Objektiv bei Bedarf manuell an, um direkt 
auf die Sonne zu zeigen.

Wichtig: Bevor Sie fortfahren, bestätigen Sie bitte, dass der Solarfilter sicher am Teleskopobjektiv ins-
talliert ist.

Wenn Sie das Licht der Sonne in der Teleansicht nicht sehen können: Verwenden Sie die “GO”-Ziel-
funktion in der Weitwinkelansicht, um das Objektiv näher an die Sonne zu bringen, und nutzen Sie dann 
den virtuellen Joystick zur Feinjustierung der Ausrichtung.

So geht’s: Wechseln Sie zur Weitwinkelansicht, tippen Sie einmal auf den hellsten Punkt der Sonne, 
und das “GO”-Symbol wird Erscheinen. Tippen Sie erneut, und Seestar S30 Pro wird in Richtung des 
anvisierten Punkts schwenken. Wiederholen Sie diesen Vorgang, bis die Sonne in der Teleansicht sicht-
bar ist.

Wenn das Sonnenlicht in der Teleansicht nach Auto GOTO oder mehreren “GO”-Versuchen sichtbar 
wird, wechseln Sie zur Teleansicht. Aktivieren Sie den virtuellen Joystick, stellen Sie ihn auf “Slow”-Ge-
schwindigkeit und passen Sie das Objektiv manuell an, um es auf die Sonne auszurichten. Sobald aus-
gerichtet, sehen Sie die Sonne klar in der Teleansicht.



Wählen Sie die geeigneten Vergrößerungsstufen (1x/2x/4x), um die Sonne zu beobachten, wählen Sie 
das Geeignete Sichtfeld und tippen Sie auf die runde Taste unten, um ein Foto aufzunehmen.

Wenn Sie die Sonne erfolgreich fotografiert haben und die Sonnenbeobachtung beenden möchten, 
verwenden Sie den virtuellen Joystick, um die Sonne aus der Teleansicht herauszubewegen. Erst 
dann sollten Sie den Solarfilter vom Objektiv entfernen. Glückwunsch, Sie haben die Sonne mit dem 
S30 Pro erfolgreich aufgenommen!

Achtung: Richten Sie das Objektiv niemals direkt auf die Sonne, ohne dass der Solarfilter installiert ist.

Als Nächstes sehen wir uns die Fotos an, die Sie gerade aufgenommen haben.

Öffnen Sie das Album unten links in der Aufnahmeoberfläche und wechseln Sie oben den Album-
Tab zu “Saved”, um mit dem S30 Pro aufgenommene Bilder anzusehen. (Für Videos wechseln Sie 
zum “Seestar”-Tab.) Suchen Sie den nach dem Datum der aktuellen Sitzung benannten Ordner 
und öffnen Sie ihn.

Tippen Sie auf das Foto, das Sie gerade aufgenommen haben, um es anzusehen. Tippen Sie dann 
unten auf das Teilen-Symbol.

Wählen Sie im Pop-up-Menü, das Foto in sozialen Medien zu teilen oder in andere Apps zu ex-
portieren, und teilen Sie dieses besondere Sternbeobachtungserlebnis mit Astronomiebegeisterten 
weltweit.



Akkulaufzeit
Seestar S30 Pro verfügt über einen internen Akku, der Approximately 
6 Stunden hält. Wenn Sie die Akkulaufzeit verlängern müssen, berei-
ten Sie bitte eine zusätzliche Stromquelle für das Gerät vor.

Seestar S30 Pro unterstützt den Betrieb während des Ladens. Zu 
Hause oder wenn Sie Zugang zu einer Steckdose haben, können Sie 
das Type-C-Kabel an ein Netzteil oder einen Computer anschließen, 
der die Spezifikationen für die Leistungsaufnahme erfüllt. Bei Nutzung 
des Geräts im Freien können Sie ein tragbares Ladegerät mitführen, 
um das Gerät nach Bedarf zu laden.

Hinweis: Die Akkulaufzeit basiert auf Testergebnissen aus ZWO’s 
internem Labor. Die tatsächliche Nutzungsdauer kann je nach Umge-
bung und Betriebsbedingungen des Geräts variieren.



Ausschalten und Lagerung
Wenn Sie die Verwendung Ihres Seestar abgeschlossen haben, folgen Sie bitte den nachstehenden Anweisungen, um das Gerät 
auszuschalten.

Zwei Methoden für das normale Ausschalten:

Methode 1:Gehen Sie in der App zur Seite “My” und verwenden Sie unten die Wisch-zum-Ausschalten-Funktion. Das Seestar 
S30 Pro Objektiv kehrt in die Nullposition zurück und fährt dann sanft herunter.

Methode 2:Drücken und halten Sie am Seestar S30 Pro Gerät die Power-Taste 3 Sekunden lang. Das Seestar S30 Pro Objektiv 
kehrt in die Nullposition zurück und fährt dann sanft herunter.

Methode zum erzwungenen Ausschalten:
Wenn das Gerät nicht über die normalen Ausschaltmethoden ausgeschaltet werden kann, verwenden Sie diese Methode zum 
erzwungenen Ausschalten.

Drücken und halten Sie am Seestar S30 Pro Gerät die Power-Taste 6 Sekunden lang. Das Seestar S30 Pro Objektiv kehrt nicht 
in die Nullposition zurück und wird direkt ausgeschaltet.

Automatischer Abschaltmechanismus:
Wenn der Akkustand unter 5% fällt, kehrt das Gerät automatisch in die Nullposition zurück und schaltet sich ab.

Bewahren Sie das Gerät nach dem Ausschalten an einem sauberen und trockenen Ort auf.



Haftungsausschluss
Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Bitte bewahren Sie es und alle Teile oder Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Produkt in Umgebungen verwenden, in denen Kinder anwesend sind.

Lesen Sie das gesamte Benutzerhandbuch und machen Sie sich vor der Verwendung mit den Funktionen des Produkts ver-
traut. Unsachgemäße Bedienung dieses Produkts kann zu Schäden am Gerät und zu Sachschäden führen.

Für weitere Nutzungsbedingungen beachten Sie bitte die Servicevereinbarung innerhalb der App. ZWO übernimmt keine Ver-
antwortung für Verluste, die durch unsachgemäße Verwendung dieses Produkts entgegen den im Benutzerhandbuch beschrie-
benen Richtlinien entstehen.

Soweit gesetzlich zulässig, behält sich ZWO das Recht der endgültigen Auslegung dieses Dokuments vor. ZWO kann dieses 
Dokument ohne vorherige Ankündigung aktualisieren, überarbeiten oder einstellen.

Zukünftige Produktaktualisierungen und Änderungen werden nicht separat angekündigt, und ZWO behält sich das Recht vor, 
solche Änderungen vorzunehmen.



Fehlerbehebungsleitfaden
Akku prüfen, während das Gerät AUS ist…..… Power einmal kurz drücken. Akkustand wird einmal angezeigt und schaltet sich dann aus.
Gerät lässt sich nicht einschalten……………………. Power 2 Sekunden lang drücken und halten. Bei der ersten Inbetriebnahme: ~1 Sekunde kurz drücken, dann 2 

Sekunden lang drücken und halten. Wenn es weiterhin nicht startet, siehe (Boot failure) unten.
Gerät lässt sich nicht ausschalten……………………… Power 2 Sekunden lang drücken und halten, um auszuschalten.
Gerät ist eingefroren / reagiert nicht……………..…… Erzwungenes Ausschalten: Power 6 Sekunden lang drücken und halten. Dann normal neu starten.
Power-Anzeige ist AUS (kein Licht)………………… Gerät ist ausgeschaltet (normal). Wenn Sie erwartet haben, dass es eingeschaltet ist, Akku laden und erneut ein-

schalten.
Power-Anzeige leuchtet dauerhaft gelb………..…… Gerät ist EIN im Alt-Az (Level)-Modus (Normalbetrieb).
Power-Anzeige leuchtet dauerhaft grün………..…… Gerät ist EIN im Äquatorialmodus (Normalbetrieb).
Boot failure: Power-Licht blinkt rot und 4 
Akkuleuchten blinken schnell……

Weist auf einen Boot-Fehler hin. Zuerst vollständig laden, dann erneut einschalten. Wenn es weiterhin auftritt, Kun-
dendienst kontaktieren.

Akku sehr niedrig während des Normalbetriebs……… Wenn die Akkuanzeige 0–15% zeigt (rot, 1 Licht blinkt), sofort laden, bevor Aufnahmen oder Updates durchgeführt 
werden.

Akkuanzeige ist verwirrend………………… Verwenden Sie die Zuordnung der Akkuanzeige (unten), um den Ladezustand zu bestätigen; laden Sie nach, wenn 
nahe/unter 25%.

Wi-Fi nach dem Start nicht gefunden……………………… Wi-Fi-Reset verwenden: Reset ~3 Sekunden lang drücken und halten, um Wi-Fi zurückzusetzen. Dann Netzwerke 
erneut scannen.

Wi-Fi-Reset wird ausgeführt…………………………. Während des Resets: Power-Licht blinkt gelb. Warten, bis der Reset abgeschlossen ist.
Wi-Fi-Reset erfolgreich abgeschlossen……………… Nach dem Reset: Power-Licht kehrt zu dauerhaft gelb (Alt-Az) oder dauerhaft grün (EQ) zurück. Erneut nach Wi-Fi 

suchen.
Wi-Fi-Reset fehlgeschlagen………………………………… Wenn der Reset fehlschlägt: Power-Licht blinkt rot. Reset erneut versuchen; wenn weiterhin fehlschlägt, Support 

kontaktieren.
Wi-Fi während eingeschaltetem Gerät wechseln…..……. Power-Anzeige kann während des Wechselns rot blinken. Warten Sie, bis der Vorgang abgeschlossen ist, dann 

erneut verbinden.
Firmware-Update gestartet…………………………. Während des Firmware-Upgrades: gelbes Power-Licht blinkt schnell. Nicht ausschalten.
Firmware-Update beendet…………………………. Schnelles gelbes Blinken stoppt; Anzeige kehrt in den Normalzustand zurück (dauerhaft gelb/grün).
Laden, während das Gerät EIN oder AUS ist…………… Das Ladeverhalten richtet sich nach dem aktuellen Power-Zustand für das Power-Licht. Akkuleuchten zeigen den 

Ladefortschritt (unten).
Ladestatus: 0–25%………………………….. Rote Akkuanzeige: 1. Licht blinkt. Weiter laden.
Ladestatus: 26–50%…………………………. Rote Akkuanzeige: 1. Licht dauerhaft, 2. Licht blinkt.
Ladestatus: 51–75%…………………………. Rote Akkuanzeige: 1. & 2. dauerhaft, 3. blinkt.
Ladestatus: 76–100%……………………….. Rote Akkuanzeige: 1., 2., 3. dauerhaft, 4. blinkt.
Ladevorgang abgeschlossen………………………………… Rote Akkuanzeige: 4 Lichter dauerhaft (voll).



Akkustand (wenn Gerät eingeschaltet ist)

Verwenden Sie diese Kurzübersicht, wenn das Gerät den Akkustand anzeigt:

•	 0–15%: rot, 1 Licht blinkt
•	 16–25%: rot, 1 Licht dauerhaft
•	 26–50%: rot, 2 Lichter dauerhaft
•	 51–75%: rot, 3 Lichter dauerhaft
•	 76–100%: rot, 4 Lichter dauerhaft

Akkuspezifikation und Zertifikat

Ladespannung 4.2 V

Nennspannung 3.7 V

Nennkapazität 6000 mAh

Nennleistung 22.2Wh



Entfernen des Akkus
Wenn Sie den Akku ersetzen müssen, gehen Sie bitte wie folgt vor:

•	 Suchen Sie das Akkufach am Gerätegehäuse.
•	 Verwenden Sie ein Geeignetes Werkzeug (z. B. einen Schlitzschraubendreher), um die Akkuabdeckung vorsichtig aufzu-

hebeln.
•	 Trennen Sie den Akkuanschluss vorsichtig.

Entfernen Sie schließlich den Akku. Bitte stellen Sie sicher, dass Sie während des gesamten Vorgangs alles vorsichtig hand-
haben, um Schäden am Gerät zu vermeiden.

Vorsichtsmaßnahmen:
•	 Bevor Sie den Akku entfernen, stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet und von jeder Stromquelle getrennt ist. 

Gehen Sie außerdem vorsichtig vor, um Schäden am Gerät oder am Akku zu vermeiden.
•	 Bewahren Sie den alten Akku nach dem Entfernen sicher auf, um Kurzschlüsse zu vermeiden.
•	 Entfernen Sie den Akku nicht, es sei denn, Sie beabsichtigen, ihn zu ersetzen.



Kundendienst
Um Ihre Software zu aktualisieren, besuchen Sie bitte die offizielle Website unter:
https://www.zwoastro.com

Navigieren Sie zu Support > Guides and Manuels > Seestar, um die neuesten Updates herunterzuladen.

Für Reparaturen und andere Services:

Chinesische Benutzer : Folgen Sie dem offiziellen ZWO-WeChat-Konto und senden Sie Nachrichten an unser Kundendienstteam.

Übersee-Benutzer : Besuchen Sie die https://support.zwoastro.com/ Seite und reichen Sie ein Service-Ticket ein.

E-Mail : info@seestar.com

Für Produkte, die im Rahmen der Garantie zurückgesendet oder ersetzt werden, sind Kunden für die Versandkosten zur Rücksen-
dung des Produkts verantwortlich. Wenn Sie das Produkt zurücksenden, müssen Sie eine Notiz beilegen, die die tatsächliche Ursa-
che des Problems beschreibt, und relevante Nachweise beifügen, z. B. Fotos oder Videos.

Wenn ZWO schriftlich bestätigt, dass ein Austausch erforderlich ist, muss der Benutzer das Produkt mit sämtlichem Zubehör, Hand-
büchern und Verpackung an die von ZWO angegebene Adresse zurücksenden. Durch die Rücksendung des Produkts stimmen Sie 
zu, alle nicht von der Garantie abgedeckten Reparaturgebühren zu bezahlen, die während des Prozesses anfallen. Das reparierte 
oder ersetzte Produkt wird nach Zahlung zurückgesendet.

Für Produkte, die zur Rücksendung für den Kundendienst erforderlich sind, stellt ZWO einen RMA (Return Merchandise Authoriza-
tion) Code zur Referenz bereit. ZWO akzeptiert keine Rücksendungen ohne vorherige schriftliche Bestätigung und einen gültigen 
RMA-Code.

Wenn Ihr Seestar-Produkt über einen von ZWO autorisierten Händler gekauft wurde, wenden Sie sich bitte direkt an den Händler für 
den Kundendienst.



ZWO bietet eine 2-jährige kostenlose Garantie für Produkte, die direkt beim Unternehmen gekauft wurden, beginnend ab dem 
Datum des Erhalts (1 Jahr Garantie für den Akku).

Wenn der Benutzer einen Dead-on-Arrival (DOA)-Fehler feststellt und ZWO innerhalb des angegebenen Zeitrahmens kontaktiert 
sowie einen Kaufnachweis und die zugehörigen Unterlagen vorlegt, organisiert ZWO einen Abholservice und bietet je nach Situa-
tion folgende Leistungen an: Austausch (oder Teilaustausch), Reparatur oder Rückerstattung (oder Teilrückerstattung).

Produktqualitätsprobleme : Wenn innerhalb von 30 Tagen nach Erhalt ein Qualitätsproblem festgestellt und vom Customer Service 
Center von ZWO bestätigt wird, stellt ZWO einen kostenlosen Austausch bereit.

Versandprobleme : Wenn die Produktverpackung bei Erhalt deutliche Anzeichen von Wasserschaden, starker Kompression oder 
Verformung aufweist und der Benutzer innerhalb von 3 Tagen Verpackungsfotos und einen Empfangsnachweis vorlegt, wird ZWO 
dies prüfen und eine Rückerstattung oder einen Ersatz für Artikel anbieten, die direkt von ZWO oder seinem autorisierten Distribu-
tor versendet wurden. Wird die Sendung direkt durch den Händler abgewickelt, ist der Händler für den Kundendienst verantwort-
lich.

Die folgenden Umstände sind nicht durch die Garantie abgedeckt, ZWO kann jedoch Reparaturservices anbieten:

1.	 Das Produkt ist außerhalb der Garantie.
2.	 Das Produkt hat Flüssigkeitseintritt, Feuchtigkeitsschäden oder Korrosion.
3.	 Schäden durch äußere Einwirkung, z. B. Kratzer, verformtes Gehäuse oder beschädigte Type-C-Ports.
4.	 Unbefugte Demontage, Reparaturen durch Dritte, Modifikation, Firmware-Flashing oder Installation falscher Firmware.
5.	 Änderung des Systems oder Entfernen/Modifizieren von Garantiesiegeln.
6.	 Unsachgemäße Installation oder Verwendung entgegen dem Produkthandbuch.
7.	 Schäden durch Ereignisse höherer Gewalt wie Überschwemmungen, Brände, Erdbeben, Blitzschlag oder starker Aufprall.
8.	 Bedien- oder Nutzungsfehler des Benutzers, die zu Schäden führen.
9.	 Fehlender gültiger Kaufnachweis oder Garantiezertifikat.
10.	Das Produkt ist ein Gebrauchtartikel.

Zubehör oder andere Komponenten mit Qualitätsproblemen sind kein Grund, das Hauptgerät zurückzugeben oder zu ersetzen. 
Benutzer können den Austausch des betroffenen Zubehörteils separat anfordern.

Hinweis: Jegliche Updates oder Änderungen an diesem Dokument können ohne vorherige Ankündigung geändert werden.

Garantiebedingungen
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